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Cunadyc HaBYAJIBHOI JUCHHUILTIHH
«Ilpakmuuna cpamamuka (anzniiicoxa moea)»

CrneniajpHicTh 035 Dinonocisa,
cneyianizayia 035.041 'epmancoki mosu ma rimepamypu
(nepexnao KIYHO), nepua — AHeNIUCbKA

OcBiTHA Iporpama L'anysesuii nepexnad: aneniliiCoka Moéa, HiMeybKa MO8a
OcBiTHiii piBeHb Tepwuii (baxanaspcokuil)

Craryc AUCHHUILIIHU 0606 ’s3K060

MoBa BUKJIAJaAHHA Aneniticoxa

Kypc / cemectp 1 xkypc (1, 2 cemecmpu), 2 kypc (3, 4 cemecmpu)
KinbkicTs kpeaurtiB EKTC 14

Po3nojain 3a BUgaMu 3aHATH Ta Jlexyii — ne nepedbaueni

rOJAMHAMM HABYAHHSA Ipaxmuuni — 168 200.

Camocmitina poooma — 252 200.

1-2 cemecmpu — oughepenyitiosanuii 3aix,

Popma niACyMKOBOI0 KOHTPOJIIO
i 3-4 cemecmpu — ex3amen

Kadenpa Kageopa cepmancoroi ¢inonoeii ma nepexnady, ayo. 310-1]
https://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-
perekladu.html

Buxknanau (-i) Hixonaenxko FOniss Onexcanopisna, K. neo. H., 00yeHm

KonrakrHa indopmanin Bukiaagaga | nikolayenko.y@ukr.net

J{Hi 3aHATH 3a po3knadom, 8i0nogiono 0o epagixa HaguaILHO20 NPoOYecy

KoncyabTamnii Ayoumopis 310-1], 32iono 3 epagixom koncyromayii

MeTa HaBYAJNBLHOI AMCHUILIIHN — O3HAaHOMJIEHHS 3100yBaviB 3 OCHOBHUMH I'PaMaTUYHUMU MOHATTAMH 1
KaTeropisIMU aHTJIICHKOI MOBH, NPAaKTUYHE BXKMBAHHSI MOBHM Ta (POPMYBaHHS MOBJICHHEBHUX HABHYOK 1
BMiHb; (D)OpMYyBaHHS BMiHb ONEPYBaTH MOHATIHUM anapaToM MPaKTHUYHOI IPaMaTUKH; OKPECICHHS LUIAXIB
NPaKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPHUMAaHUX 3HAaHb, YMiHb 1 HABUYOK 3 MPAKTHYHOI IPAMAaTHKH; YIOCKOHAICHHS
HaBUYOK KOPEKTHOI'O JITEpaTypHOr0 MUCEMHOTO MOBJEHHS Ta (pOpMyBaHHS HOHATTS NpPO IpaMaTHYHY
OyIOBY aHTJIIHCHKOI MOBU SIK MPO IHTETPOBAHY CHUCTEMY B3a€EMO3AJICKHUX EJIEMEHTIB Ta TpaMaTHYHUX
SIBUII; MIATOTOBKA (iosiora HOBOT TeHepallii 3 4iTKO c(popMOBaHOIO I'paMaTHUYHOIO KOMIETEHLIEIO, sKa €
CKJIa/IOBOI0 MOBHOT KOMIIETEHIII] 1 sIKa JJa€ 3MOT'y TPaMOTHO 3aCTOCOBYBAaTH 3/100yTl1 3HaHHS y MpodeciitHiit
JUSIIBHOCTI.

IIporpamui pesyabratu (IIP)

1. ButbHO cminkyBaTtucs 3 npodecifHuX nuTaHb 13 (¢axiBUAMU Ta He(axiBLSIMU JEpXKaBHOK Ta
1HO3€MHOIO(MMH) MOBaMH YCHO ¥ TIMCbMOBO, BHUKOPHCTOBYBaTH 1iX JJis oOpradizamii egQeKkTuBHOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIIi.

2. EdextuBHO mpamtoBaty 3 iHdopMaIiieo: 1oouparu HeoOXiaHy iHGOpMAIIiio 3 Pi3HHUX JPKEPEII, 30KpemMa 3
(baxoBoi JiTeparypu Ta eNeKTPOHHMX 0a3, KpUTUYHO aHaNi3yBaTH W IHTEpHpeTyBaTH ii, BIOPSIKOBYBATH,
KkiacuikyBaTu i cuCTeMaTHU3yBaTH.

6. BuxopuctoByBatn iHpOpMauiiHi ¥ KOMyHIKal[iifHi TeXHOJOTril JyUIs BHpIMIEHHS CKJIaJHUX
creliaii30BaHuX 3ajad 1 mpobsieM npodeciiHoi MisIbHOCTI.

10. 3HaTu HOpPMHU JIITEPAaTYpPHOI MOBHU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y NMPAKTHYHIH JisIbHOCTI.

11. 3HaTH OPUHLMIMN, TEXHOJIOTII 1 MPUMOMHU CTBOPEHHS YCHHMX 1 MHCbMOBUX TEKCTIB PI3HHUX JKaHPIB 1
CTHJIIB JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO (1HO3EMHUMH ) MOBaMH.

14. BukopucToByBaT MOBY(H), 1110 BUBUAETHCI(FOTHCS) B YCHIN Ta MUCbMOBIM (OpMI, Y pI3HHUX >KaHPOBO-
CTHJILOBHX PI3HOBHJAAX 1 pericrpax cCHuIKyBaHHsS (odiuiiiHoMy, HeodiliiiHOMy, HeHTpaabHOMY), AJs
PO3B'SI3aHHS KOMYHIKATHMBHUX 3aBIaHb y TMOOYTOBiH, CyCIiIBbHINM, HaBYaJIbHIH, MpodeciiHiid, HayKOBii
cdepax KHUTTS.

17. 36upatn, aHami3yBaTH, CUCTEMaTH3yBaTU MW I1HTEpHpeTyBaTH (akTH MOBHM W MOBIEHHS I
BUKOPUCTOBYBATH iX JUIs pO3B'si3aHHS CKJIAJHUX 3a/1a4 1 MpobJieM y creniaiizoBaHux cdepax npodeciiiHoi
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MISUTBHOCTI Ta/a00 HaBYaHHA.

23. 3acTocoByBaTH 3HaHHS 3 1HO3eMHOI MOBH JUIs oprasizaimii e()eKTHBHOI iHIIOMOBHOI, MI’>KMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHiKarii. BMiTH 311l iCHIOBaTH CBOIO MOBJICHHEBY TOBEAIHKY BIJIOBIHO 10 OCHOBHHUX
0COOJMBOCTEH COIIOKYJIBTYPHOI'O PO3BUTKY aHTJIOMOBHHX Ta HIMEIBKOMOBHUX KpaiH, KOPUCTYBaTHCS
MOBOIO SIK 3aCO00OM CHUIKYBaHHS 3 YypaxyBaHHSIM OCOOWCTICHHMX 1 COIllaJbHUX BIJIHOCHH (3BHYA,
000B’sI3KOBI1 MpaBMIIa, yCTAJIEHI HOPMH TOBEIIHKH), TOPIBHIOBATH BiAMOBIAHI JIIHIBOCTHOKYJIBTYPHI HOPMHU
piZIHOT MOBHM 1 MOBJICHHS 3 1HO36MHUMH MOBaMH, 10 BUBYAIOThCS. BMIiTH 3aCTOCOBYBAaTH OTpUMaHi 3HAHHS
3 TPAMaTUKU aHTIIHCHKOI Ta HIMEI[bKOT MOB Ha MPAKTHIIl, PO3yMITH Pi3HOMAaHITHI TpaMaTHU4HI CTPYKTYPH 1
po3kpuBaTH 1HGOpPMaIlito; €PEeKTUBHO 1 THYYKO BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS JICKCUYHOI 1 TpaMaTUYHOT CUCTEM
B PpI3HMX CHUTyalliiX COLIaJIbHOTO, HAaBYAJIbHO-aKaJEMIYHOTO Ta Mpo(deciiHOro  CHIIKYBaHHS;
BHUCJIOBJIIOBATHCS 3 HEOOXIAHMM CTYIEHEM JETali30BaHOCTI 1 CKIATHOCTI, JEMOHCTPYIOYHM BIJIbHE
BOJIOJIIHHS TPUIOMaMH CTPYKTYpPHOI MOOYZOBH TEKCTy, 3aco0amu 3B'SI3HOCTI Ta IUIICHOCTI Ha
CHHTAaKCUYHOMY piBHI. YMITH BecTH Oeciay Ha CiMEiHi, mOOyTOBI, COIIaJIbHO-KYJIbTYPHI TEMH TPETHOIO
1HO3EMHOI0 MOBOIO (ITOJIbCHKOIO, ()PAHITY3bKOIO Ta iH.); PO3YMITH aBTEHTHYHE YCHE MOBJICHHS (TPETHOIO
1HO3EMHOI0 MOBOIO) CEPEHBOI CKIIQJIHOCTI B MEKaX MPOHICHOI TEMATHKH; TIEPEKIIAIaTH TEKCTH CePEeIHbOL
CKJIaTHOCT] Ha COLIaTbHO-TIOOYTOBI TEMHU 3 TPETHOI IHO3EMHOT MOBHM Ha YKPAiHCBHKY 1 3 YKpaiHChKOT MOBH Ha
TPETIO IHO3eMHY MOBY ITUCBMOBO 13 CJIOBHUKOM, JOTPUMYIOUYHCh I'PaMaTHYHUX HOPM 000X MOB.

IlepeayMoBH 111 HABYAHHS
l'omoBHOIO TIEpeyMOBOIO Uil BUBYEHHS AMCIMIUTIHU € OBOJIOAIHHS 3400yBayaMu 0a30BUMH HAaBUYKAMHU
IHIIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHA Ta MDKMOBHOI KOMYHIKamii B paMKax IUCHUIUNIH «lHO3eMHa MOBa» Ta
«YKpaiHChbKa MOBay, 1110 BUKJIAJAIOTHCS Y 3aKJIa/1aX 3arajJbHOI CepeIHbOi OCBITH.

InauBinyanbHe 3aBIaHHS \ He nepeadayeHo

3MicT HABYAJLHOI JUCIIUILJIIHHI

1 kypc
3micTroBuii moayab 1. Nominal parts of speech in modern English and peculiarities of their
functioning.
Tema 1. English Noun. The Category of Number and Case. Tema 2. English Article: category and use. Tema
3. English Pronoun: basics, peculiarities of functioning of different classes of pronouns. Tema 4. English
Adjective: formation, degrees of comparison. Tema 5. English Adverb: definition, forms and place;
classification of adverbs. Tema 6. Numerals. Conjunctions. Particle. Tema 7. Prepositions.
3microBuii moayan 2. English verb: the system of tense aspect forms and voice.
Tema 8. Classification of the English verbs. The Simple tense aspect forms. Tema 9. The Continuous tense
aspect forms. Tema 10. The Perfect tense aspect forms. Tema 11. The Perfect Continuous tense aspect
forms. Tema 12. Talking about the future. Tema 13. The Rules of the sequence of tenses. Tema 14. The
Passive Voice of the English verb.

2 Kypc
3microBmii MmoayJb 3. Conditionals. Modal verbs. Non-finite forms of verbs.
Tema 15. Conditionals. Tema 16. Modal verbs. Tema 17. Infinitive. Tema 18. Gerund. Tema 19. Verb
patterns. Tema 20. Participle I. Tema 21. Participle 11.
3microBuii Mmoayas 4. Syntax. Punctuation.
Tema 22. Sentence. Parts of the sentence. Tema 23. Word order. Inversion. Tema 24. Types of sentences.
Interrogative  sentences. Tema 25. Compound and complex sentences. Types of clauses.
Tema 26. Punctuation.

Cropinka Kypcy Ha https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=5325 (1 xypc)
niaardopmi Moodle https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=4985 (2 xypc)
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Cucrema OUiHIOBAHHS Pe3yJIbTATIB HABYAHHS

Y BUMAOKy MACYMKOBOTO KOHTPONIO Yy dopmi AudEpeHIioBaHOTO 3alliky 3a pe3yiabTaTaMH ITOTOYHOTO
KOHTPOJIIO TPOTITOM CEMECTPY CTYyIEHT MOXKE OTpUMaTH MakcuManbHO 70 OamiB, 3a pe3yapTaTaMd ITiICYMKOBOTO
KoHTpoIto (mudepenmiioBanuii 3aimik) — 30 Oais.

VY BHIQJKY MiJICYMKOBOTO KOHTPONIO y (GOpMi eK3aMeHy 3a pe3ylbTaraMH MOTOYHOTO KOHTPOIKO MPOTATOM
CEMECTPY CTYACHT MOXe OTpUMAaTH MakcuMmanbHo 50 GaimiB, 3a pe3ynbTaTaMH IiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO (€K3aMeH) —
50 Gauis.

CTyneHT, sKHii TIOBHICTIO BUKOHAB NIPOTrpaMy HaBYAIBHOI TUCITUILTIHU i OTPUMAB JOCTATHIO PEUTUHTOBY OIIHKY
(me menme 35 OamiB y pasi mudepeHmiioBaHOro 3amiKy Ta 25 0amiB y pas3i eK3aMeHy), IOIMYyCKaeThCs OO0
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 TUCITUILTIHY.

Binbi netanpHa iHGOpMAaIIist OO OIIHIOBaHHS HAaBEJICHA B POOOYMX IpOrpaMax HaBYaIbHOI JUCIUILTIHY.

HakonuuyBanHs 0aj1iB 3 HABYAJIBLHOI JUCIHHUILTIHU

Buau HaByaibHOI podoTH Max KijIBKicTh 0aJ1iB
PoGoTa Ha 3aHATTSAX Ta BUKOHAHHS NMPAKTHYHUX 3aB/IaHb 50
Bukonanus TecToBUX 3aBIaHb 20
JudepeniiiiioBanuii 3amiK 30
MakcuMajIbHa KJIbKIiCTDL 0aJ1iB 100

Buau HaB4aibHOI podoTH Max KijIBKicTh 0aJ1iB
PoGoTa Ha 3aHATTAX Ta BUKOHAHHS NMPAKTHYHUX 3aBJIaHb 30
Buxonanus TecToBUX 3aBIaHb 20
Ex3amen 50
MakcuMaabHa KiJIbKiCTEL 0aJ1iB 100

BignosiguicTe mkaJau oninoBanuga CKTC HanioHadbHili cucTeMi OLIHIOBAHHSA TA IIKAJIi OiHIOBAHHSA
HanionaabHoro yniBepcurery «IlonaraBcbka nmosirexnika imeni FOpisa Konapariokay

Cywma OauiB 3a BCl BUIU Oninka €EKTC OniHka 3a Hal[lOHAJIBHOIO IIKAJIO0
HABYAJILHOI IISUIBHOCTI

90 - 100 A BIIMIHHO

82 -89 B

7481 C n06pe

64 - 73 D .

6063 E 3aJI0BIILHO

3559 FX HE3a70BIIBHO

1-34 F

IHoniTnka HABYANBLHOI AUCHUILIIHH
BuBueHHs HaBYaJIbHOI AMCHUILIIHM MOTpeOye poOoTH 3 iHGOpMaliMHUMHU JpKepelaMH, MiATOTOBKU J10
NPaKTUYHUX 3aHATH, BAKOHAHHS YCiX 3aBIaHb 3T1IHO 3 HABYAJILHUM IIJIAHOM.
[ligroToBka 1O MpakTHUYHMX 3aHATH Nependadae: O3HAHOMIICHHS 3 MaTepialioM, SKHM BHHOCHTHCS Ha
3aHATTS 3 BIANOBIAHOT TeMH; BUKOHAHHS MPAKTUYHHUX 3aBJaHb, OINMpPAIIOBaHHS KOHTEHTY, MOJAHOTO Ha
JTUCTaHIIMHINA muatdopmi. PileHHs NpakTUYHUX 3aBAaHb TOBUHHO JEMOHCTPYBAaTH O3HAKM CaMOCTIMHOCTI
BHKOHAHHS 3100yBaueM Takoi poOOTH, BIICYTHICTh O3HAK MIOBTOPIOBAHOCTI Ta IJIariary.
[IpucytHicTs 3100yBayiB BHIIOI OCBITM Ha MNPAKTMYHUX 1 JEKIIHHUX 3aHATTSIX € O0OOB’SI3KOBOIO.
[Iponymiene 3aHsATTS Mae OyTH BiampanboBaHe. 37400yBad BHUINOI OCBITH TOBHHEH JOTPUMYBATHCS
HaBYAJIbHOI €TUKH, TIOBAXHO CTABUTHCA 10 YYaCHMKIB MPOLIECY HaBUYAHHS, JOTPUMYBATUCS JAUCHUIUIIHU ¢
Y4acOBUX (CTPOKOBHX) MapaMETPiB HABYAIBHOTO MPOIIECY.

binbm geranbHy iHGOPMALiIO 00 KOMIETEHTHOCTEH, pe3y/bTaTiB HABYaHHs, METOIB HaBUaHHI, GopMm
OLIIHIOBAaHHS, CAMOCTIITHOT poOOTH HaBEJEHO y poOOUNX MporpamMax HaBYaJIbHOT AUCHHUTUIIHU
https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=5325 (1 kypc)
https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=4985 (2 xypc)

Cunalyc 3aTBepKEHO Ha 3acijianHi KadeIpu repMaHChbKoi (i10JI0Tii Ta epeKagy
30 cepnus 2023 p., npoTokoa Ne 1
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